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KOHUENT «CTYAEHT»
B AHI'VIMUCKOU U PYCCKOU JIMHI'BOKYJIBTYPAX
[M.A. Sukhomlinova Concept “student”
in English and Russian linguacultures]

Linguacultural concept «student»/ «cmyoeumy is one of the key concepts of in-
ternational educational discourse. The article presents a comparative analysis of
concepts «studenty and «cmyodenmy in modern English and Russian languages.
Attempt to identify universal and distinctive features of the studied concepts is
made. The article reveals the etymology of words «student» and «cmyodenmy, ex-
plores the content of this concept; points out nuclear and peripheral areas, ana-
lyzes hyper-hypernimic relations, gives the structural and morphological charac-
teristics of tokens verbalized data concepts. It is concluded that concepts are of
multi-dimensional and multi-faceted content. The study highlighted a number of
conceptual features, of which ten are versatile and two — differential. Both con-

cepts are dynamic and occupy an important position in the individual and collect-
ive linguistic consciousness.

Kev words: linguacultural concept, concept features, international education
discourse, student, student jargon.

B coBpemeHHOM JTMHTBUCTHUKE BOIIPOC O B3aUMOJACHCTBUU U B3aUMOIIPOHUKHO-
BEHUU 53bIKA U KYJIBTYPHI MO-TIPEKHEMY OCTAETCS aKTyaJbHBIM. SI3bIK BHICTYMAeT
B KauecTBE TpaHCIATOpa KylabTypHOU uMHpopmManmu. OOpa3oBaHUe Pa3BUBAETCS B
KOHTEKCTE KyJbTyphl. Briciiiee oOpa3zoBaHue, SBISACH KyJIbTYpHO-OPUEHTUPOBAH-
HBIM COIMAJIbHBIM MHCTUTYTOM, OOECIEYMBACT TPAHCISALUIO (PPAarMEeHTOB OOIIEro
U CHEIUATU3UPOBAHHOTO COLMAJIBHOTIO ONBITA, HAKOIJIEHHOTO YeJIOBEYECTBOM B
IIEJIOM U COOCTBEHHBIM COOOIIECTBOM B YyacTHOCTH. Criennduueckue, CBOWCTBEH-
HBI€ TOJILKO JAHHOMY KOJIJIEKTUBY CBEJCHHUSI O MUPE, COLIMATIbHBIE, KYJIbTYpHBIE U
UCTOpUYECKUE (PAaKTOPHI PA3BUTHS 00IIECTBA HAXOIAT OTPAKEHHUE B KOHLICTITYallb-
HoM uHpopmManmu. Llenbio paboThl ABISETCS BBHIABICHUE YHUBEPCATbHBIX U IUD-
(dbepeHIanbHBIX TPU3HAKOB UCCIEAYEMbIX KOHIICTITOB.

[To muenuto B.1. Kapacuka, KOHIIENTHI ABJISIOTCS IEPBUYHBIMU KYJIbTYPHBIMH

0o0pa30BaHUSAMH, TPAHCIUPYEMBIMU B pa3iuyHble cPepbl OBbITHS 4YelOoBeKa, B
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YaCTHOCTHU B Cephbl MPEUMYIIECTBEHHO TOHSITHIHOTO (HayKa), MPEUMYIIECTBEHHO
0o0pa3HOro (MCKyCCTBO) M MPEUMYIIECTBEHHO JESITEIHBHOCTHOTO (OOBIIECHHAS
XU3Hb) ocBOoeHUsI mupa [1]. DopMupoBaHHE KOHIIENTA, YaCTh KOTOPOIrO B Jajb-
HEHIIIEM HAXOJWT S3BIKOBOE BBIPAKEHUE, IPOUCXOIUT B MPOIECCE OOIMIECTBEHHOM
JIESITENIPHOCTH S3BIKOBOTO KOJIJIEKTHUBA, IMO3HAIOIIETO M OCBAMBAIOIIETO OKPYIKaI0-
M MUDP B OIPEIEICHHON YKOJIOTMYECKON U COLUOKYJIBTYPHOU cpene. B cTpykry-
Py KOHIIENTa BXOJIUT HEKOE KYyJIbTypHOE, KOJUIEKTHBHOE 3HAHUE, MPHUCYIIEe BCEM
YJICHaM SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA, a TAK)KE OIMBIT CAMOT0 YEJIOBEKA.

JIMHTBOKYJIbTYpHBINA KOHIIENT «studenty sIBIASETCS OJHUM M3 KITFOYEBBIX KOH-
IIENITOB MEXIYHAPOIHOTO 00pa30BaTENBLHOTO AMCKYpPCa, BXOMISIIUX B KOHIIEITO-
chepy «higher education»/ «Briciiee oOpa3zoBanue». [loHMMaHne TepMUHA «KOH-
LIeNT» BECbMa BApUATUBHO B COBpeMEHHOM JnuHrBuctuke. Benen 3a B.M. Kapacu-
koM u [.I'. CHOpIIIKUHBIM TOJ] JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIIETITOM MbI TIOHHUMAaeM
YCJIIOBHYIO MEHTAJbHYIO €IMHHILY, HANPABICHHYI) Ha KOMIUIEKCHOE HW3y4CHHE
SI3bIKA, CO3HAHUS U KYJBTYpHI [2, ¢. 76]. UTOOBI UMETHh MOJHOE MPEICTABIEHUE O
KoHIenTe «studenty / «cTyaeHT», HEOOXOIUMO OOpPATUTHCA K STUMOJIOTHH CJIOBa
«studenty». [lo manubiM cioBapst M. dacMepa oHO BO3HHMKJIO B KOHIE 14 Beka u
MPOUCXOJUT OT JIATUHCKOTO studens (pomuTenbHBIN mazex studentis) «crtaparo-
Iuiicsy, nmpudactre oT studere «ycepaHo padoTaThy, U3 MPAWHIOEBPOIICHCKOTO
Steu- «TonkaTh, OUTH». B pycCcKOM sI3bIKE CIIOBO «CTYJIEHT» BIEPBbBIC YIIOTPEOUIN
B /lyxoBHOM peramente B 1721 roxy. B Haponme cTymeHTa Ha3bIBaIM «CKYICHT
(TT011 BIMSTHUEM «CKYJIHBINY), «CKYOeHT» (CKyOy). BeposiTHO, B pyCCKHUH SI3BIK CJIO-
BO OBIIIO 3aMMCTBOBAHO Yepe3 Mojbckui (student) mimm Hemenkuii (Student) [3].

B Benukobpuranuu jexcema «student» ucmonb3oBanach i HAUMEHOBAHUS
YYaIUXCsl, OKOHYUBIITUX CPEIHIOI0 MIKOJY W MOJTYYalolInuX BhICIIIEe 00pa3oBaHUeE.
VYyamuxcs cpeHei MIKOJIbl ObUTIO MPUHSTO Ha3biBaTh «pupilsy. OgHako, mo3xe
MocJieTHUEe CTad HasbiBaTh cebst «school studentsy. [Ipu stom B CHIA TepmuH
«students» HCMONB30BAJICS W TMPOJOJDKACT HCIONB30BATHCA I HAWUMEHOBAHUS
yYaIUXCs M CPEIHEHW W BBICIIEH MIKOMBL: college students, high-school students.
Y4eHNKOB HAYaJIbHOW IIKOJIBI HA3BIBAIOT «pupils»y u B OpUTAaHCKOM U B aMepH-
KaHCKOM BapHaHTaX aHTJIMUCKOTO s3bIKa. B pycckoMm si3bIKe COXpaHseTCsl Tpajau-
IIMs1 Ha3bIBATh «CTYJACHTAMI) yYAIIUXCS BBICIINX YUSOHBIX 3aBEACHHM.

ConepxkaHue KOHIIETNTA «CTYJACHT» HM3MEHsSeTcs co BpeMmeHeMm. Ecnm morpy-

3UThCS B UCTOPHUIO, TO MbI YBUANM, 4TO B JIpeBHeM mupe u B CpegHue Beka CTy-
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JICHTaMU Ha3bIBAJINCh JIFOOBIC JIUIA, 3aHATHIE MpolrieccoM mo3HaHusi. C OCHOBaHU-
eM B 12 BeKke YHHMBEPCHUTETOB TEPMHH CTaJl YIIOTPEOIATHCS AJi1 0003HaYeHUs 00y -
YAIONIUXCsl ¥ TIPETIOAAIONTNX B HUX JIUIT; TIOCJIC BBEACHUS YUCHBIX 3BaHUU ISl TIpe-
nojaBatelnei (MarucTp, mpodeccop u ap.) — TOIBKO yUaluxcsl.

CTyaeHTBhl OYHOTO OTJEICHHUS OOBIYHO IMOCEMNIAIOT BBHICIINE yueOHBIC 3aBeje-
HUS, TJI€ CIYLIAOT JICKIIUH, YYaCTBYIOT B CEMHHapax, MOCJe Yero CAAI0T 3a4€Thl U
HK3aMEHBI, BRITTOJIHSIIOT KypCOBbIE PaOOTHI M yUYaCTBYIOT B MIPAKTUKE IO CTIEIHATb-
HOCTH, a TI0 OKOHYAaHWU COOTBETCTBYIOIICH CTyNEHU OOyUEHHsS BBIOIHSIOT M-
IJIOMHYI0 paboTy. HeoThemiieMol COCTaBISAIONIEH CTYJAEHUYECKOW >KH3HU BCEX
CTpaH M BPEMEH SIBJISIETCSI COMYTCTBYIOIIEE MOCUIBHOE CaMOIIO3HAHUE U CaMOO-
MpeJeeHue B JIMYHOM M OOIIECTBEHHOW KW3HU, B TOM YHUCJE YEepe3 y4yacTHE B
CaMOJIeITeIbHOCTH, MOIpaboTKaxX, OOMIECTBEHHO-TIOMUTHIECKOM KU3HHU.

JIns 3a04YHOTO W BEUYEPHETO OOYYEHUsS] HCIOIB3YIOTCS HECKOJIbKO HHBIE
MpaBuja: CTyJEHTHI SIBISIOTCS CIyHIaTeJsiMu OOJiee C)KaToro Kypca JeKIui, a
CTYJCHTBI-3a0UYHUKH HEPEJKO MPHUE3KAIT B y4yeOHOE 3aBeleHUE TOJBKO s
CIlauM 3a4€TOB U IK3aMEHOB.

B By3ax, ryie oOyueHnue BeaeTcs B paMKax BOJOHCKOW CHCTEMBI TIO CTYyNEHSIM
OakanaBpuaTa U MarucTpaTypbl, HAUMEHOBAHHUE CMYOeHm TIPUMEHSETCS ISl 00enX
CTyIIEHEH, HanpuMep, cmyoenm bakanaspuama, cmyoenm macucmpamypsi. Haps-
Ay € 3TUM, UCHOJIBb3YIOTCS TIOHATUS OAKANA8panm U Ma2ucmpaHm.

B Poccun no 1918 r. cTynenTamu Ha3bIBAJIM TaKkKe BBITYCKHUKOB BY30B, €Il
HE MMEIOIUX OMNBITa MPaKTUYECKONH paboThl. Bo Bpemsi BOZHUKHOBEHUS MEPBBIX
YHUBEPCUTETOB JIATbIHb SIBJISUIACH SI3IKOM HAayKH M Jenonpou3BoacTBa. CTyneH-
TOB B T€ BpEMEHa Ha3bIBaNM IIKoJsgpamMu (scholaris — ydenwuk, ot nar. Schola —
IIKOJIa). DTOT TEPMHH BCE €IIE UCIOIb3YETCS] B HACTOSIIEE BPEMSI 110 OTHOIIEHUIO
K MIKOJBHUKAM, & HHOT/IA K T€M, KTO OTJIMYAETCSl HErNIyOOKUMHU OTPaHUYCHHBIMU
3HaHUSAMH. YK€ B CPEJHUE BEKA CTYJICHT YacTO MOKUAAI MECTO MOCTOSIHHOTO MPO-
KUBAHUS CBOCH CEMbH C I€JIbI0 MOUCKA JIyUIed JIsl CeOsl IIIKOJIBI WK JTaXKe OTpe-
nenenHoro yuutens. B 19 Beke nosiBuiach U yCwimiachk MojJa Ha 00y4ueHue B CTO-
JULAax, a TaKKe 3arpaHulei, npuyeM 4acto B Heckoiabkux BY3ax. B 20 Beke, ¢
MOSIBIICHMEM COBPEMEHHBIX cpeAcTB TpaHcnopta 1 CMU, cryaeHyeckass moABUXK-
HOCTh M COITPOBOKJAIOIIME €€ TIEPEMEICHUS] K MeCTaM OOy4eHHsI MOJTydnsa eie

OombIlee pacpoCTpaHEHHUE.
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Conepxanue JTUHTBOKOHIENTa «student» MHOTOMEpHO W MHOTOIUIaHOBO. B
KOHIIETITE BBIJICTSETCSI €r0 0OBEKTHBHOE TOTCHIIMAIIBHOE COJIEpKaHUe U COJIepKa-
TETHHBI MUHUMYM, TIPEJICTABIICHHBIN B CIIOBAPHOU JTePUHUITNY, SBIISIOMICHCS va-
CTUYHON U CyOBEKTHBHOM akTyanu3aiued KoHienra. Sapo BepOanbHO BBIpAKEH-
HOTO KOHIICTITa BKJIIOUAET OMpPENENICHHWE CII0OBAa B TOJKOBBIX CIIOBAPSX, a TaKKe
MepapXui0 OCHOBHBIX 3HaUYeHHE cioBa. [[poananu3upoBas psia neUHUIIN TepMHE-
Ha «student» B nekcuKorpadUueCKUX UCTOYHHUKAX B TPAIUIIUOHHOMN opMe U B pe-
’KUMeE OH-JIaliH, MBI BBISIBWIN SIEPHBIE CEMBI (SIAPO KOHIENTA) U nepudepuitHbie
(mepudepuro KOHIENTA).

Snepuas cema nexcembl «student» - «learner». [lepudepuiiabie cembl BKIItOYa-
10T B ce0s: «to attend an educational institution (a school, college, or university)»,
«to study», «to investigate», «to examine thoughtfully», «formally engaged in
learningy, «to make a thorough study of a subject».

B pycckoM s3bIKE SIAPOM JIEKCEMBI «CTYAEHT» SIBISIETCA «ydalnuucs». [lepu-
(bepHIo COCTABIISIIOT CEMBI: «BBICIIEE YUeOHOE 3aBEJICHUEY, «CpeHee yueOHoe 3a-
BEJICHUEY», KMHCTUTYT», KKOHCEPBATOPUS», KyHUBEPCUTETY, «AKATECMUS.

Takum oOpa3om, siapo KoHienTa «student» COCTABISIFOT acCOIMAIUU, SIBIISIO-
nyecs: HanboJiee BaXXHBIMU JUIsl HOCUTEINCH s3bIka. MeHee 3HauMMBbIe acCoIlualuu
COCTaBJISIIOT ero nepudeputo. UeTKnX rpaHuil KOHIETIT HE UMEET, [0 Mepe yaae-
HUS OT si/Ipa MPOUCXOIUT MOCTENEHHOE 3aTyXaHue accormanuii. [lo remarruke KoH-
IEMNT «CTYACHT» BXOJUT B COCTaB 00pa30oBaTEIbHOU KOHIIENITOCHEPHl U (PYHKITHO-
HUpYET B 00pa3oBaTebHOM quckypce. Hampumep,

At the heart of your new status as a university student is your academic work
— your classes — and nothing is more important to your academic success than
your professors [4, 244].

CoBpeMeHHbIHN chmydenm TIOHUMAET, YTO PACIIUPEHUE KPYyTro30pa U MOJydYeHHe
Pa3TUYHBIX 3HAHUN U MPO(ECCHOHATHHBIX HABBIKOB BKYIIE C MPAKTHUYECKUM OIIbI-
TOM ceifuac 3Ha4UT HUYYTh HE MEHbIIIe, YeM odunmanbHoe oOpazoBanue [5].

Nmes mHOTOOOpa3HOE COflepKaHKe, KOHIIETTH MOTYT OBITh PEaIM30BaHbI BEP-
OaJIbHBIM U HEBepOanbHBIM criocooom [6, 19]. [Ipu BepOanbHON peanu3anuu 1c-
MOJIB3YIOTCSl Pa3HOOOPAa3HBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, KAXKI0E U3 KOTOPHIX PacKphIBa-
€T JUIIh YacTh BBIPAXKAEMOTO KoHIlenTa. Tak, KoHIeNnT «student» B cCOBpeMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE PEMPE3EHTUPYETCS MOHOJIEKCEMHBIMH W TOJUIIEKCEMHBIMU

equauniaMu. Cpeau MOHOJIGKCEMHBIX €IMHHI] BCTPEUYAIOTCS KOHKPETHBIC (under-
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graduate, freshman, fresher, student, part-timer u 1ap.) U coOupaTeIbHbIC MMEHA
CYIIECTBUTENbHBIC (audience u np.), IpAYACTHS TpoIIeaiero BpemMenn (learner-
centered, student-initiated n np.), IMeHa Tpuiararelbabie (sophomoric, collegian
U Jp.), rnaronsl (fo enter, to expel u np.). IlonmunexceMHble eIUHUIBI IETATCS HA
riaronbHbIe (to educate students, to advance the learners development n np.) u
cyocranTuBHble (college student, student mobility n np.). [lo KoInuecTBEeHHOMY
COCTaBY IOJIMJIEKCEMHBIEC €IUHUIIBI IPE00JIaal0T HaJl MOHOJCKCEMHBIMH.
[TonsiTuiiHas cocTaBisitomias KoOHIENTa «studenty peanusyeT B aHTJIMICKOM

JUHTBOKYJIBTYPE PsJ KOHIEITYaIbHBIX PU3HAKOB:

AN yaeOHOro 3aBeneHus (university student, collegian, college-bound seni-

or, graduate of the university, college graduate, college-going seniors, col-

lege freshmen n np.);

THIT OTACICHUS (JITHEBHOE, 3a09HOC WIIM BeuepHee) (day student, part-timer,

part-time student, full-time undergraduates n np.);

MECTO MPOKUBAHUS Ha BpeMs yueOnl (hosteler, resident student, nonresident

student, dormitory students, residential students, aularian (cmyoeum, scusy-

wutl 8 oowexcumuu 6 Oxcgpopoe unu Kembpuooice) n np.);

THIT CTYACHYCCKHX COI030B M opranusanuii (Old Students’ Association, Stu-

dents’ Scientific Society, National Union of Students (NUS), Student NEA

(National Education Association), Student Councils u 1ip.);

npodeccHoHalIbHAs HampaBIeHHOCTh (undergraduate philologist, law stu-

dent, medical student, business administration senior u 1ip.);

reHACPHBIN actiekT (male and female students, fraternity and sorority stu-

dents, freshman male, freshman female n np.);

pacoBas IpUHAIIICKHOCTD (black students, African American students n np.)

JTUCTAHIIMOHHBIA CIIOCO0 TMOyYeHHUs BBICIIEro obpa3oBanus (online educa-

tion students v 1ip.);

Ha3BaHME BHICIIETO yueOHOTO 3aBeneHus (James Madison University (JMU)

students, Oxford University students, Etonian (okonuuswiuti Mmonckuii xoi-

Jedoic) 1 1p.);

cTyneHb obyuenus (freshman, sophomore, undergraduate, graduate, post-

graduate n 1p.);

BO3pACT CTyJeHTa (mature student (cmyoewm cmapuwe 25 nem 6 Opu-

MAHCKOM KOJeddice Ulu yHusepcumeme) 1 Jp.);
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- CTENeHb YAAICHHOCTH CTYJCHTa OT MECTa MOCTOSHHOTO MPOKUBAHUS CBOCH
ceMbH (international students u np.).

He Bce mekceMbl, KOHCTUTYHPYIOIIHME UCCIASAYEMbIN KOHIIEIT, HAXOSIT OTpa-
KEHHE B IIPEUIOKeHHON Kiacudukanuu. Hanpumep, auditor — BOIBHOCITYIIATENb;
non-collegiate — CTyJJ€HT YHUBEPCUTETa, HE TPHUKPEIUICHHBIA K OMpPENeICHHOMY
KOJUIEIKY; autonomous learners — ydaniuecsi, KOTOpble CaMH HECYT OTBETCTBEH-
HOCTh 332 CBO€ OOyYEHHE M UMEIOT HaBBIKM CAMOCTOSITEILHOTO 00yueHus; alumnae
— OBIBIIIME CTY/ICHTHI, BHITYCKHUKH KOJUIEIKA WM YHUBEPCUTETA; transfer student
— CTYJICHT, KOTOPBII MOCTYyNaeT B OJTHO yueOHOE 3aBe/IeHuEe HA OCHOBE 3HAHUH, MO-
JyYeHHBIX B JIPYroM; salutotarian — BBITYCKHUK KOJUICIKA, BEICTYAIOIMIHUMA C MIPH-
BETCTBEHHOW PEUbI0 B Hayaye y4eOHOTO roja; valedictorian — BBITYCKHHUK KOJIJIE-
7oKka (YHUBEPCUTETA), BBHICTYMAIOINI ¢ OJarogapCTBEHHOW M HAITyTCTBEHHOM pe-
YbI0 B KOHIIE MEPHO/Ia O0yUEHUSI.

B koHmenTe «CTyAeHT» B pyCCKOM JTMHTBOKYJIBTYPE PEATH3YIOTCS CISTYIONTNE
KOHIICTITy JIbHBIC MPU3HAKH:

- TUI y4eOHOro 3aBeJeHUs (cmydenm yHusepcumema, yY4awjulics aKkaoemuu,

cmyoeHm 0YX08HOU ceMUHaApuu v JIp.);

- TUI OTAeleHUsS (AHEBHOE, 3a0YHOE HJIM BeYepHee) (cmyoenm OHe8HO20
omaoesenusl, 3A04YHUK, BeYePHUK U JIP.);

- MECTO IIPOXKMBAHUS Ha BpeMs y4eObl (#Ho20poOHUe cmyodenmol U 1p.);

- THUII CTYJCHYECKHUX COIO30B M opraHusamuii (Bcepoccutickuii cmyoenueckuil
C0103, cmyoenuecKue 08UNCEHUS, CMYOeHYecKue K1yovl U Ap.);

- npodeccuoHaabHasl HAIMPaBICHHOCTh (cmyodenm @uionocuueckoeo ga-
Kyibmema, cmyoenm-ouonoe, cmyoeHm-meoux u ap.);

- TEHJEPHBIA acCHeKT (cmyodenm, cmyoeHmKa, nepeoKypCHUK, NePBOKYPCHUYA,
8bINYCKHUK, 8bINYCKHUYA U JTIP.);

- JIMCTaHIIMOHHBIN CIIOCOO ITOJYYSHHMs BBICIIETo oOpa3oBaHus (cmydenm Ou-
CMAHYUOHHO20 00Y4eHUs, OUCTMAHYUOHHBIU YYAUWUICS, OUCTNAHYUOHHDLI
cmyoenm U 1p.);

- Ha3BaHHWE BBICIIEr0 y4eOHOro 3aBencHus (cmyodenmol FODY (FOxcnozo ¢he-
Odepanvro2o yHueepcumema), evinyckruxu MITUMO wn np.);

- CTyIeHb OOy4YeHHUs (nep8OKYPCHUK, 8MOPOKYPCHUK, CIMYOeHm 4emeepmozo

Kypca, Ma2ucmpanm, achupaum v 1p.);
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- CTENEHb yAAJICHHOCTH CTYJACHTa OT MECTa IMOCTOSHHOI'O IIPOXKUBAHUS CBOCH
CeMbH (UHOCMPaHHble cmyOeHmbl U JIP.).

Takum 00pa3oM, COIOCTABHUB JaHHBIC MBI IIPUXOIUM K BBIBOIY, YTO KOHIICII-
TyaJIbHBIC IIPU3HAKH «PacoBasi IPHHAMICKHOCTDY U «BO3PACT CTYACHTA MPUCYIIH
TOJIbKO aHIVIMMCKOM JUHIBOKYJIBType. OcTaabHbIC MPU3HAKU SBJISIOTCS OOIIUMH
JUISL IBYX JIMHTBOKYJIBTYP.

AHaJIu3 CHCTEMHBIX OTHOIICHHMH JIEKCEM, BEpOAlM3YIOIIUX JUHTBOKYJIBTYP-
HBII KOHLENT «student» MOKa3bIBAaeT, YTO JEKceMa «studenty siBiseTCs TUIIE€POHU-
MOM II0 OTHOIICHHIO K HECKOJBKHM THIIOHMMaM, a UMEHHO: freshman, fresher,
graduate, undergraduate, non-graduate, valedictorian, sophomore n 1p. DT JeK-
CEMbI OTHECEHBI K THIIOHMMAaM THIIEpOHUMa «student» Ha TOM OCHOBaHUH, YTO PO-
JIOBOM CEMOM B MX 3HAYCHHH sIBIIIECTCA ceMa «student», U TOJBKO BO-BTOPYIO OYe-
pelb, Ha YPOBHE BHUIOBBIX CEM IMPOUCXOIUT JIETATU3alNs KaKIOI0 HOHITHS: CTY-
JCHT TEPBOTO Kypca, CTYyJACHT BTOPOTO Kypca, CTYACHT MPEATOCICIHEr0 Kypca
o0yueHus, BBRIMYCKHUK U Jip. Hampumep: fresher — a student at a university or col-
lege who has just started his or her first year there (British English),; freshman — a
student who is in his or her first year at university or college (American English)
[7, 581]; graduate — a student who has successfully completed a first degree at a
university or college and has received a certificate that shows it (British English)
[7,631] uT.1.

B pycckoMm si3bIke K THIIOHMMAaM CJI0OBa «CTYJIEHT» OTHOCSTCS: IIEPBOKYPCHUK,
BTOPOKYPCHHK, TPEThEKYPCHHK, Oypcak (MCTOpH3M, O3HAYAIOIINN «BOCITUTAHHHK
JYXOBHOTO y4eOHOTO 3aBeCHUS (YUUIIUINA WM cCeMUHApUH )». OnrcaHme KOHIenTa
«student»/ «cTyaeHT» OBLIO OBl HEMOJIHBIM, €CJIM OBl MbI HE YIIOMSHYJIU CTYICHYE-
CKHUH KaproH - CBOCOOPa3HBIN SA3bIK, PACTIPOCTPAHEHHBINA CPEIN YUAITUXCS BBICIITUX
y4eOHBIX 3aBecHUI. FIMEHHO 3TOT JIEKCUYSCKHUM TUIACT IPHUIAET eIarornyecCKoMy
JUCKYPCY SMOIIMOHATIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKpacKy. IIprueM B Ka)JI0M YHHUBEPCH-
TETE MOTYT OBITh IIPHHSTHI CBOHU YKapTrOHU3MbI, KOTOPHIC IIEPEIAIOTCSA OT CTYICHTOB
CTapIIMX KYypPCOB MJIaAMINM. B aHIIIMICKOM SI3BIKE 3TO CIIOBa «crammery (3yopuina),
«pluggery (ycepaHblii CTyaeHT, 3yOpuia), «pollmany (CTyAeHT, OKOHYUBIINN KOJI-
nemk 6e3 ommmuus (B KemOpmxkne)) u ap. B pycckom si3bike B CTYJICHUYECKHM CIIEHT
BXOJISIT JIEKCEMBI «CMY0aK», «NepeoKypvl», «abumypay u ap.

Takum 00pa3oM, KOHLIENTHI «studenty ¥ «CTYAEHT» - 3TO KOMIUIEKCHBIC €IUHU-

ObI, KOTOPLIC B IIPOLECCCC MBICJIUTEIILHOMN ACATCIIbBHOCTH ITOBOPAYHUBAIOTCA PA3HbBIMHU
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CTOPOHAMU Y aKTYAJIU3UPYIOT Pa3HbIE CBOM IPU3HAKHU U CJIOU. B HnccnenyeMbIx KOH-
[enTax 3aKperuisieTcss KyJIbTypHO-3HauuMmasi uHbopmanwms, crneuuduyueckas s
000MX SI3BIKOB, OTpaXKAroOIIasi COBPEMEHHBIE COIMO-KYJIBbTYPHBIE (DAKTOPHI CyIile-
CTBOBAHMSI M Pa3BUTHsI CTyJeHUYeCKoro coodmiectBa. KonmenTsr «studenty u «cry-
JICHT» 00JIaZIaf0T PSIIOM YHUBEPCATBHBIX KOHIIECTITYIbHBIX MPU3HAKOB («THM y4eo-
HOTO 3aBEJICHUS», «TUIl OTICIICHU», «MECTO MPOKUBAHUS HA BPEMS YUEObD», «THI
CTYJIEHYECKHX COI030B W OpraHu3aluiy, «mpodeccruoHaibHas HANpPaBICHHOCTDHY,
«TUCTAHIIMOHHBIN CMOCO0 TOMYUYEHHUS! BBICIIETO OOpa30BaHMS, «TCHIECPHBIA ac-
MEKT», «HA3BAHHUE BBICIIETO YUYEOHOTO 3aBEICHUS», «CTYICHh O0YUEHUS», «CTETICHb
YAAJIEHHOCTH CTYJIEHTa OT MECTa MOCTOSTHHOTO MPOXKUBAHUS CBOECH CEMbU») U (-
(bepeHIMaTbHBPIMA KOHIIETITYIBHBIMU MTPU3HAKAMHU («pacoBasi MPUHATIC)KHOCTDY U
«BO3pacT cTyaeHTa»). Oba KOHIleNTa JUHAMUYHBI, O YeM CBUACTEILCTBYIOT TOSIB-
JISTIOIITUECS] HOBBIC BHJIBI CTYJEHTOB (H-p, online students). Konuents «student»y u
«CTYJICHT» 3aHUMAIOT BAXKHOE IOJIOKEHHWE B WHIMBUAYAIBHOM U KOJUIEKTUBHOM

SA3bIKOBOM CO3HAaHHNHU, YCEM U 06YCJ'IOBJ'H/IBaeTC$I AKTYaJIbHOCTb UX HCCIICIOBAHUA.
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